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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@signaturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@signaturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@signaturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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Install water supply lines in accordance with this manual.

Instale las líneas de suministro de agua de acuerdo con 
este manual.

Installez les conduites d’alimentation en eau 
conformément à ce manuel.

A �oor drain should be installed in the shower location.

Se debe instalar un desagüe en el piso en el lugar de la 
ducha.

Un siphon de sol doit être installé à l’emplacement de la 
douche.

Install the shower after construction is complete to 
avoid erosion or damage to the �xture by paint or 
chemicals

Instale la ducha una vez finalizada la construcción para 
evitar la erosión o daños al accesorio por pintura o 
productos químicos.

Installez la douche une fois la construction terminée pour 
éviter l'érosion ou les dommages au luminaire causés par 
la peinture ou les produits chimiques.

Wrap the pipe threads with te�on tape prior to 
installation

Envuelva las roscas de la tubería con cinta de teflón antes 
de la instalación.

Enveloppez les filetages des tuyaux avec du ruban téflon 
avant l'installation

Adjustable Wrench
Llave ajustable

Clé ajustable

Plumbers Tape
Cinta de Fontanería
Ruban de Plomberie

Thread Sealant
Sellador de Roscas

Produit d’étanchéité
pour joints filetés

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

IMPORTANT INFORMATION
INFORMACIÓN IMPORTANTE
UNE INFORMATION IMPORTANT

Drill
Taladro

Perceuse

Tape Measure
Cinta métrica

Ruban à mesurer
Level

Nivelador
Niveau

Soft Cloth
Ropa suave

Chiffon doux
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To avoid damage to the shower, wrap a soft cloth around 
the pipe and shower head before tightening with wrench

Para evitar daños a la ducha, envuelva un paño suave 
alrededor de la tubería y el cabezal de la ducha antes de 
apretar con la llave.

Pour éviter d'endommager la douche, enroulez un chiffon 
doux autour du tuyau et de la pomme de douche avant de 
serrer avec une clé.

After installation, turn on the water supply and open the 
faucet valves. Check for any leaks and verify that the hot 
and cold supplies are working correctly.  Let the water 
�ow through the riser pipe and shower hose for 
approcimately 30 seconds to clear out debris and dirt.

Después de la instalación, abra el suministro de agua y abra 
las válvulas del grifo. Verifique si hay fugas y verifique que 
los suministros de frío y calor estén funcionando 
correctamente. Deje que el agua fluya a través del tubo 
ascendente y la manguera de la ducha durante 
aproximadamente 30 segundos para eliminar los residuos y 
la suciedad.

Après l'installation, ouvrez l'alimentation en eau et ouvrez 
les vannes des robinets. Recherchez d'éventuelles fuites et 
vérifiez que les alimentations chaudes et froides 
fonctionnent correctement. Laissez l'eau s'écouler à 
travers la colonne montante et le tuyau de douche pendant 
environ 30 secondes pour éliminer les débris et la saleté.

If leakage occurs, tighten connections with your 
adjustable wrench as necessary.  If problems persist, 
contact Customer Service at 1-855-715-1800

Si se producen fugas, apriete las conexiones con la llave 
ajustable según sea necesario. Si los problemas persisten, 
comuníquese con Servicio al Cliente al 1-855-715-1800

En cas de fuite, resserrez les connexions avec votre clé à 
molette si nécessaire. Si les problèmes persistent, 
contactez le service client au 1-855-715-1800

1.  As speci�ed in the diagram, attach the thermostatic 
to the hot and cold water supply pipes in the wall.

1. Como se especifica en el diagrama, fije el termostático 
a las tuberías de suministro de agua fría y caliente en la 
pared.

1. Comme indiqué sur le schéma, fixez le thermostatique 
aux tuyaux d'alimentation en eau chaude et froide dans le 
mur.

2.  Wrap the S-connectors with Te�on tape and thread 
the  connectors onto the supply pipes. Tighten with 
your adjustable wrench.

2. Envuelva los conectores en S con cinta de teflón y 
enrosque los conectores en las tuberías de suministro. 
Apriete con su llave ajustable.

2. Enveloppez les connecteurs en S avec du ruban téflon 
et vissez les connecteurs sur les tuyaux d'alimentation. 
Serrez avec votre clé à molette.

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION
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3.  Use a level to verify the connectors are aligned 
properly. Adjust as necessary.

3. Utilice un nivel para verificar que los conectores estén 
alineados correctamente. Ajuste según sea necesario.

3. Utilisez un niveau pour vérifier que les connecteurs 
sont correctement alignés. Ajustez si nécessaire.

4. Thread the rosettes onto the S-connectors.

4. Enrosque las rosetas en los conectores S.

4. Enfilez les rosaces sur les connecteurs en S.
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5. Attach the thermostatic to the wall by screwing its 
connecting nuts onto the S-connectors.

5. Fije el termostático a la pared atornillando sus tuercas 
de conexión a los conectores S.

5. Fixez le thermostatique au mur en vissant ses écrous 
de connexion sur les connecteurs en S.

6.  Drill two Ø8mm holes at a maximum distance of 
980mm from the S-connectors, and insert the 
anchors.

6. Taladre dos orificios de Ø8 mm a una distancia máxima 
de 980 mm de los conectores en S e inserte los anclajes.

6. Percez deux trous de Ø8 mm à une distance maximale 
de 980 mm des connecteurs en S et insérez les 
ancrages.

7.  Place the spacer and the mounting bracket on
the wall, use washers and screws to �x them.

7. Coloque el espaciador y el soporte de montaje en
la pared, utilice arandelas y tornillos para fijarlos.

7. Placez l'entretoise et le support de montage sur
le mur, utilisez des rondelles et des vis pour les fixer.

8.  Insert the tube on the thermostatic and �x the 
bracket at the same height as the mounting bracket, 
then tighten the plastic screw.

8. Inserte el tubo en el termostático y fije el soporte a la 
misma altura que el soporte de montaje, luego apriete el 
tornillo de plástico.

8. Insérez le tube sur le thermostatique et fixez le support 
à la même hauteur que le support de montage, puis 
serrez la vis en plastique.

9.  Push the bracket on the mounting bracket until you 
hear a click, then pull the tube away from the wall to 
make sure that the bracket is correctly �xed.

9. Empuje el soporte en el soporte de montaje hasta que 
escuche un clic, luego retire el tubo de la pared para 
asegurarse de que el soporte esté correctamente fijado.

9. Poussez le support sur le support de montage jusqu'à 
ce que vous entendiez un clic, puis retirez le tube du mur 
pour vous assurer que le support est correctement fixé.

10.  Thread the showerhead onto the tube and tighten.

10. Enrosque el cabezal de ducha en el tubo y apriételo.

10. Enfilez la pomme de douche sur le tube et serrez.

11.  Connect the showerhose to the thermostatic and 
then connect the handshower to the showerhose.

11. Conecte el flexo de ducha al termostático y luego 
conecte la ducha de mano al flexo de ducha.

11. Connectez le tuyau de douche au thermostatique, 
puis connectez la douchette au tuyau de douche.
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S-Connector
Conector S

Connecteur S

Rosettes
Rosetas
Rosaces

Thermostatic
Termostático

Thermostatique

Showerhose
Manguera de ducha

Tuyau de douche

Handshower
Ducha de mano

Douchette 

Anchor
Ancla
Ancre

Spacer
Espaciador
Entretoise

Plastic Screw
Tornillo de plasticov

Vis en plastique

Mounting Bracket
Soporte de montaje
Support de montage Washers

Arandela
Rondelles

Screws
Tornillos

Vis

Bracket
Soporte
Support Showerhead

Alcachofa de la ducha
Pomme de douche


